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Ontwerpresolutie van het Europees Parlement 25-jarig bestaan Solidariteit en haar 
boodschap aan Europa

Het Europees Parlement,

– gelet op artikel 113 van zijn Reglement,

A. overwegende dat de oprichters van de Europese Unie hebben verklaard dat de eenwording 
van Europa niet zou zijn voltooid voordat de slavernij van Midden- en Oost-Europa zou 
eindigen en het IJzeren Gordijn zou zijn gevallen,

B. overwegende dat met de uitbreiding van de Europese Unie op 1 mei 2004 een daad werd 
gesteld waarbij Europa werd verenigd rond gemeenschappelijke waarden en doelstellingen 
die landen, naties en burgers van de Europese Unie met elkaar verbonden,

C. in de overtuiging dat de verwezenlijking van de doelstellingen van de Europese Unie dient te 
worden bespoedigd door bewuste acties van de naties en burgers van Europa die streven naar 
vrijheid en solidariteit, 

D. overwegende dat met de massale door arbeiders aangevoerde stakingen van juli en 
augustus 1980 in vele Poolse steden uiting werd gegeven aan de afwijzing van een totalitair 
systeem van slavernij,

E. eraan herinnerend dat de staking onder leiding van Lech Walesa, die tussen 14 en 
31 augustus bij de scheepswerf van Gdańsk plaatsvond onder de ogen van Europa en de hele 
wereld, met buitengewone moed en vastberadenheid werd gevoerd  in de naam van 
fundamentele Europese waarden; en dat de "21 eisen" van de werfarbeiders van Gdańsk een 
nieuw hoofdstuk openden in de Europese strijd voor "brood en vrijheid",

F. zijn respect betuigend voor de akkoorden van Gdańsk van 31 augustus 1980 die binnen een 
totalitair systeem een ruimte schiepen van een 500 dagen durende vrijheid, waarin de 
onafhankelijke en autonome vakbond Solidarność, die 10 miljoen leden telde, heeft kunnen 
uitgroeien tot een machtige burgerbeweging die alle belangrijke sociale factoren in Polen 
verenigde, 

G. herinnerend aan de boodschap die het eerste congres van Solidarność aan de arbeiders van 
Oost-Europa heeft gericht in het teken van de gemeenschappelijke strijd voor mensenrechten 
in dit deel van Europa, 

H. in herinnering brengend dat de Poolse bevolking moedig en vastberaden voor haar rechten en 
overtuigingen opkwam, in het bijzonder toen de communistische regering op 31 december 
1981 de noodtoestand afkondigde tegen Solidarność en tegen de drang naar vrijheid in de 
Poolse samenleving, 

I. herinnerend aan de brede erkenning en steun voor de gebeurtenissen in augustus 1980, en aan 
de steun die de vrije samenlevingen in Europa aan de Solidarność-beweging, zowel in de tijd 
waarin de vakbond legaal kon bestaan als de tijd na afkondiging van de noodtoestand, 
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hebben betuigd; en gelovend dat de historische impuls die Solidarność heeft gegeven, een 
van de belangrijkste momenten in de totstandkoming van de Europese openbare ruimte is 
geweest,

J. erkennend dat de Solidarność-beweging vreedzame middelen heeft gebruikt in de strijd met 
een totalitair systeem en een van de belangrijkste bewegingen in Europa is geweest die 
geweld heeft verworpen,

K. onderkennende dat het Poolse motto "geen vrijheid zonder solidariteit" van belang is voor 
geheel Europa en de wereld,  

L. erkennende dat het vreedzame succes van Solidarność van invloed is geweest op andere 
bewegingen die voor de mensenrechten strijden, en meent dat dit nog steeds als rolmodel 
dient voor landen die geen vrijheid kennen, 

M. ervan overtuigd dat de historische gebeurtenissen van augustus 1980 voor geheel Europa van 
betekenis zijn geweest, en dat de staking van de werfarbeiders in Gdańsk alsook de 
akkoorden van Gdańsk te beschouwen zijn als het begin van de instorting van het 
communistische systeem, het einde van de Koude Oorlog, het einde van de verdeling van 
Europa, en de val van de Berlijnse Muur, 

1. betuigt zijn hoogste achting en erkentelijkheid voor de Poolse arbeiders en alle mensen in 
Midden- en Oost-Europa die hebben gevochten voor mensenrechten, vrijheid, solidariteit en 
de eenheid van Europa;

2. erkent dat 31 augustus moet worden gevierd als Dag van vrijheid en solidariteit, om deze 
strijd te herdenken en een plaats te geven in het collectieve geheugen van Europa;

3. verzoekt de Commissie en de Raad om actie te ondernemen om ervoor te zorgen dat de 
viering van deze dag leeft in het Europese onderwijs en de Europese cultuur;

4.  verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Commissie, de Raad en de 
parlementen en de regeringen van de lidstaten.


